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• The project conducted 28 public community events for over
700 participants to raise awareness on four policies and
protocols, six MoUs and one declaration for cross-border
cooperation, peace building and
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• The SECCCI project had several layers: the three partners
IGAD, UNDP and UNEP. SECCCI who were direct
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• The project directly funded the launch of an online
Knowledge
Management Platform (hosted
at
https://resilience.igad.int/ ).
• This site was designed to disseminate good practices
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• Thirdly, the project activities were not designed with
sufficient consideration about the mandate of IGAD,
which also delimits its scope.

• The region faced a series of other shocks such as
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• Out of all these, the Covid-19 pandemic had the most
direct impact on IGAD’s activities.
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the project was
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• Shared the ICPAC website, updated climate
and
weather forecast information was linked to the public
relation offices at the Cluster level.
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